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FRIGOMECCANICA
INDUSTRIES 
IL GRUPPO FRIGOMECCANICA, REALTÀ 
COMPLETAMENTE ITALIANA, È PRESENTE SUL
MERCATO CON I MARCHI FRIGOMECCANICA,
STILTEK, OFFICINE 900 E FRIMAR. IL GRUPPO
È LEADER DEL SETTORE ED È SINONIMO
DI QUALITÀ, COMPETITIVITÀ E SERIETÀ IN
CAMPO NAZIONALE E INTERNAZIONALE.
LA PRODUZIONE COMPRENDE ARREDAMENTI 
BAR, VETRINE PER GELATERIA, PASTICCERIA, 
ALIMENTARI, GASTRONOMIA, ARREDI PER 
PANETTERIA E PUBBLICI ESERCIZI IN GENERE. 
DA QUANDO È NATA, PIÙ DI 50 ANNI FA,
PUNTO DI FORZA DI FRIGOMECCANICA È
SEMPRE STATA LA RICERCA TECNOLOGICA
ED ESTETICA. I RISULTATI RAGGIUNTI IN
ENTRAMBI I CAMPI, COORDINATI CON
ESPERIENZA, PROFESSIONALITÀ E PASSIONE,
PERMETTONO ALL’INTERO GRUPPO DI
OFFRIRE QUANTO DI MEGLIO DISPONIBILE
SUL MERCATO.

TERAMO

 I T A L Y

  FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
THE FRIGOMECCANICA GROUP, AN ALL-ITALIAN ORGANISATION, OPERATES ON 
THE MARKET UNDER THE FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 AND FRIMAR 
BRANDS. THE GROUP IS A SECTOR LEADER AND IS SYNONYMOUS WITH QUALITY, 
COMPETITIVENESS AND PROFESSIONALISM ON THE DOMESTIC AND INTERNATIONAL 
MARKET. THE PRODUCTION RANGE INCLUDES BAR FURNITURE, SHOWCASES FOR 
ICE-CREAM, PASTRY PRODUCTS, FOOD, DELICATESSEN FOODS AND FURNITURE 
FOR BAKERIES AND RETAIL AND CATERING OUTLETS IN GENERAL. SINCE IT OPENED 
NEARLY 50 YEARS AGO, FRIGOMECCANICA’S KEY STRONG POINTS HAVE ALWAYS 
BEEN GROUND-BREAKING TECHNOLOGY AND EXCELLENCE IN DESIGN. THANKS 
TO THE RESULTS ACHIEVED IN BOTH AREAS, COORDINATED WITH EXPERIENCE, 
PROFESSIONALISM AND ENTHUSIASM, THE ENTIRE GROUP CONSTANTLY SUPPLIES THE 
BEST THE MARKET HAS TO OFFER.

  FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
LE GROUPE FRIGOMECCANICA EST UNE ACTIVITÉ TOTALEMENT ITALIENNE, ET EST 
PRÉSENT SUR LE MARCHÉ SOUS LES MARQUES FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE
900 ET FRIMAR. LE GROUPE EST LEADER DU SECTEUR ET SYNONYME DE QUALITÉ, 
COMPÉTITIVITÉ ET SÉRIEUX SUR LA SCÈNE NATIONALE ET INTERNATIONALE. 
LA PRODUCTION COMPREND DES SOLUTIONS D’AMEUBLEMENT POUR BARS, DES 
VITRINES POUR GLACIERS, PÂTISSERIES, ALIMENTATION ET GASTRONOMIE ET 
DU MOBILIER POUR LES BOULANGERIES ET ÉTABLISSEMENTS PUBLICS EN GÉNÉRAL. 
DEPUIS SA CRÉATION IL Y A PLUS DE 50 ANS, LE POINT FORT DE FRIGOMECCANICA EST 
LA RECHERCHE TECHNOLOGIQUE ET ESTHÉTIQUE. LES RÉSULTATS OBTENUS SUR CES 
DEUX POINTS, COORDONNÉS AVEC EXPÉRIENCE, PROFESSIONNALISME ET PASSION, 
PERMETTENT AU GROUPE DE PROPOSER LES MEILLEURS PRODUITS DU MARCHÉ.

  FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
DER ZU 100 PROZENT ITALIENISCHE KONZERN IST MIT DEN MARKEN FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 UND FRIMAR AUF DEM MARKT VERTRETEN UND STEHT 
ALS BRANCHENFÜHRER AUF NATIONALER WIE AUCH AUF INTERNATIONALER 
EBENE FÜR QUALITÄT, WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND SERIÖSITÄT. DAS ANGEBOT 
UMFASST BAREINRICHTUNGEN, VITRINEN FÜR EISDIELEN, KONDITOREIEN, DEN 
LEBENSMITTELHANDEL UND DIE GASTRONOMIE, SOWIE EINRICHTUNGEN FÜR 
BÄCKEREIEN UND GASTSTÄTTEN. SEIT MEHR ALS 50 JAHREN SETZT FRIGOMECCANICA 
MIT ERFOLG AUF TECHNOLOGISCHE FORSCHUNG UND ÄSTHETIK, UND ÜBERZEUGT 
DANK DER MIT ERFAHRUNG, PROFESSIONALITÄT UND LEIDENSCHAFT KOORDINIERTEN 
RESULTATE MIT DEM BESTEN, WAS DER MARKT ZU BIETEN HAT.

WATCH OUR VIDEO

     polo SLIM /  2



DESIGN AND TECHNOLOGY 
MADE IN ITALY
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  VENTILATED POLO SLIM WITH FRONT 
OPENING UPWARDS STRAIGHT GLASS

  POLO SLIM VENTILÉ AVEC VITRAGE 
ANTÉRIEUR RELEVABLE

  BELÜFTETER POLO SLIM, MIT GERADE, 
NACH OBEN ÖFFNENDEM VORDEREN GLAS

POLO SLIM VDP VENTILATO

FOOD

MARKET
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TUTTE LE VETRINE ED I BANCHI REFRIGERATI FRIGOMECCANICA, POSSONO ESSERE DOTATI DEL SISTEMA DI 
CONTROLLO E CONNETTIVITÀ 4.0 “FRIGOCONNECT”: UN’APP PER LA GESTIONE REMOTA DEL BANCO IN RETE, CON 
SERVIZIO DI MESSAGGERIA ‘’PUSH’’ ED INVIO DEI DATI DI FUNZIONAMENTO VERSO PIATTAFORMA CLOUD. 
I DISPOSITIVI POSSONO ESSERE COMANDATI DA REMOTO COLLEGANDO FRIGOCONNECT ALLA RETE,  IN QUESTO 
MODO È POSSIBILE GESTIRE ANCHE IL CONTROLLO DELLE TEMPERATURE CRITICHE (HACCP) IN AUTOMATICO, UN 
SISTEMA SMART CHE OTTIMIZZA LA CONSERVAZIONE E LA QUALITÀ DEI PRODOTTI.

OPTIONAL
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  All frigomeccanica refrigerated counters and showcases can be equipped with the “frigoconnect” 4.0 
Control and connectivity system: an app for on-line remote control of the counter, with “push” messaging 
service and the sending of operating data to a cloud platform. Devices can be remote-controlled by 
connecting frigoconnect to the internet, which also enables automatic control of critical temperatures 
(haccp), using a smart system which optimises product conservation and quality.

  Toutes les vitrines et les comptoirs réfrigérés frigomeccanica peuvent être équipés du système de 
contrôle et connectivité 4.0 « Frigoconnect »: Une application pour la gestion à distance du comptoir en 
réseau, avec le service de messagerie « push » et l’envoi des données d’exploitation à la plateforme cloud. 
Les appareils peuvent être contrôlés à distance en connectant frigoconnect au réseau, ce qui permet de 
gérer automatiquement le contrôle des températures critiques (haccp), un système intelligent qui optimise 
la conservation et la qualité des produits.

  Alle kühlvitrinen und -theken von frigomeccanica können mit dem kontroll- und konnektivi-tätssystem 
4.0 „Frigoconnect“ ausgestattet werden: es umfasst eine app für die fernsteuerung der theke über 
internet mit push-nachrichtendienst und sendung der betriebsdaten an die cloud-plattform. Die geräte 
können ferngesteuert werden, wenn frigoconnect ans internet angeschlossen wird. So lässt sich auch 
die kontrolle der kritischen temperaturen (haccp) – ein smartes system, das die aufbewahrung und 
qualität der produkte optimiert – automatisch steuern.

FOOD

MARKET

  VENTILATED POLO SLIM WITH FRONT 
OPENING UPWARDS STRAIGHT GLASS

  POLO SLIM VENTILÉ AVEC VITRAGE 
ANTÉRIEUR RELEVABLE

  BELÜFTETER POLO SLIM, MIT GERADE, 
NACH OBEN ÖFFNENDEM VORDEREN GLAS

POLO SLIM VDP VENTILATO
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  MAXIMIERT DEN PLATZ, VERBESSERT 
IHRE PRODUKTE: DIE NEUE POLO SLIM 
THEKE FÜR KÖSTLICHES UND METZGER. 
DANK SEINES INNOVATIVEN DESIGNS 
VERFÜGT POLO SLIM ÜBER EINE 
INNENWANNE MIT KLEINEREN GRÖSSEN 
ALS HERKÖMMLICHE MODELLE, DIE 
BESSERE BEWEGUNGSFREIHEIT UND 
RAUMORGANISATION GARANTIERT. 
BIETET AUCH EINFACHEN ZUGRIFF AUF 
PRODUKTE FÜR EINEN SCHNELLEREN UND 
EFFIZIENTEREN SERVICE

  THE NEW POLO SLIM COUNTER FOR 
DELICATESSEN AND BUTCHERY MAXIMIZES 
THE SPACE AND EXALTS YOUR PRODUCTS. 
THANKS TO ITS INNOVATIVE DESIGN, POLO 
SLIM HAS GOT A NARROWER SIZE THAN 
THE TRADITIONAL MODELS, GUARANTEEING 
YOU GREATER FREEDOM OF MOVEMENT 
AND BETTER ORGANIZATION OF THE 
SPACE. IT ALSO OFFERS AN EASY ACCESS 
TO PRODUCTS FOR A FASTER AND MORE 
EFFICIENT SERVICE.

  LE NOUVEAU COMPTOIR POLO SLIM POUR 
CHARCUTERIE ET BOUCHERIE MAXIMISE 
L’ESPACE ET VALORISE VOS PRODUITS. 
GRÂCE À SON DESIGN INNOVANT, POLO SLIM 
A DES DIMENSIONS PLUS RÉDUITES QUE LES 
MODÈLES TRADITIONNELS, EN GARANTISSANT 
UNE PLUS GRANDE LIBERTÉ DE MOUVEMENT 
ET UNE MEILLEURE ORGANISATION DE 
L’ESPACE. IL OFFRE ÉGALEMENT UN ACCÈS 
RAPIDE AU PRODUITS POUR UN SERVICE PLUS 
RAPIDE ET PLUS EFFICACE.

MASSIMIZZA LO SPAZIO, ESALTA I TUOI PRODOTTI: IL NUOVO BANCO POLO SLIM PER SALUMERIA 
E MACELLERIA. GRAZIE AL SUO DESIGN INNOVATIVO, POLO SLIM VANTA UNA VASCA CON UN 
INGOMBRO MINORE RISPETTO AI MODELLI TRADIZIONALI, GARANTENDOTI UNA MAGGIORE 
LIBERTÀ DI MOVIMENTO E UNA MIGLIORE ORGANIZZAZIONE DELLO SPAZIO. OFFRE INOLTRE UN 
FACILE ACCESSO AI PRODOTTI PER UN SERVIZIO PIÙ RAPIDO ED EFFICIENTE
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  VENTILATED POLO SLIM WITH FRONT 
OPENING UPWARDS STRAIGHT GLASS

  POLO SLIM VENTILÉ AVEC VITRAGE 
ANTÉRIEUR RELEVABLE

  BELÜFTETER POLO SLIM, MIT GERADE, 
NACH OBEN ÖFFNENDEM VORDEREN GLAS

POLO SLIM VDP VENTILATO

FOOD

MARKET
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POLO SLIM VENTILATO profondità vasca cm 65
POLO SLIM VENTILATED depth of the tank cm 65
POLO SLIM VENTILÉ profondité de la cuve cm 65
POLO SLIM UMLUFT KÜHLUNG Tiefe der Innenwanne 65 cm

POLO SLIM STATICO profondità vasca cm 55
POLO SLIM STATIC depth of the tank cm 55
POLO SLIM STATIQUE depth of the tank cm 55
POLO SLIM STILLE KÜHLUNG Tiefe der Innenwanne 55 cm

  VENTILATED POLO SLIM WITH FRONT 
OPENING UPWARDS STRAIGHT GLASS

  POLO SLIM VENTILÉ AVEC VITRAGE 
ANTÉRIEUR RELEVABLE

  BELÜFTETER POLO SLIM, MIT GERADE, 
NACH OBEN ÖFFNENDEM VORDEREN GLAS

POLO SLIM VDP VENTILATO
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  Polo Slim è disponibile con refrigerazione ventilata 
o statica e con vetro anteriore apribile verso l’alto 
(VDP) o verso il basso (VDB). Tutti i moduli lineari 
sono canalizzabili. Il disappannamento  del vetro 
anteriore è assicurato da flusso d’aria a comando. La 
struttura portante superiore è realizzata con montanti 
in alluminio di colore nero nelle versioni total black e 
argento nelle versioni total white.

 Polo Slim is available with forced-air or static 
refrigeration and with front opening upwards (VDP) 
or downwards (VDB). All modules are designed 
for installation in-line with other units. Front glass 
demisting is by air flow with on-off control. The 
superstructure consists of aluminium uprights, in 
black in all-black and silver in all-white versions.

 Polo Slim est disponible en froid ventilé ou statique 
et avec vitre avant relevable (VDP) ou rabattable 
(VDB). Tous les modules linéaires sont canalisables. 
Le dégivrage de la vitre avant est assuré par un flux 
d’air sur commande. La structure portante supérieure 
est réalisée avec des montants en aluminium noir 
dans les versions total black et argent dans les 
versions total white.

 Polo Slim gibt es mit Umluft- oder statischer 
Kühlung und hoch- (VDP) oder abklappbarer (VDB) 
Frontverglasung. Alle gerade Module sind miteinander 
kanalisierbar. Eine zuschaltbare Belüftung verhindert 
das Beschlagen der Scheiben. 
Die Aluminiumständer des tragenden Aufbaus sind 
bei den total black-Versionen schwarz, bei den total 
white-Versionen silberfarben.

  Polo Slim è disponibile con la chiusura a sportelli 
scorrevoli, in alternativa con tenda (OPTIONAL).

 Polo Slim is available with rear plexiglass sliding 
doors closure, alternatively with night curtain 
(OPTIONAL)

 Polo Slim est disponible avec la fermeture arrière à 
portes coulissantes, en alternative avec rideau de nuit 
(OPTIONAL)

 Polo Slim ist mit hinteren Schiebetüren aus Plexiglas 
erhältlich, alternativ mit Nachtvorhang (OPTIONAL) 

POLO SLIM fianco cm 96
POLO SLIM side panel cm 96
POLO SLIM JOUE LATÉRALE side panel cm 96
POLO SLIM Seitenteil 96 cm
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  DIE NEUE VDB POLO SLIM THEKE 
VERFÜGT ÜBER EIN NACH UNTEN 
FRONT GLASÖFFNUNGSSYSTEM, DAS 
DEN ZUGANG ZU DEN PRODUKTEN 
ERLEICHTERT. ES BIETET OPTIMALE 
ERGONOMIE FÜR DIE REINIGUNG UND 
EINE SCHNELLER UND EFFIZIENTERE 
AUFSTELLUNG.

  IL NUOVO BANCO POLO SLIM VDB 
POSSIDE UN SISTEMA DI APERTURA DEL 
VETRO FRONTALE VERSO IL BASSO, CHE 
FACILITA L’ACCESSO AI PRODOTTI. OFFRE 
UNA ERGONOMIA OTTIMALE PER LA PULIZIA 
ED UN ALLESTIMENTO PIÙ RAPIDO ED 
EFFICIENTE.

  LE NOUVEAU COMPTOIR POLO SLIM 
VDB DISPOSE D’UN SYSTÈME DE VITRAGE 
FRONTALE OUVRANT VERS LE BAS, QUI 
FACILITE L’ACCÈS AUX PRODUITS. IL OFFRE 
UNE ERGONOMIE OPTIMALE POUR LE 
NETTOYAGE ET UNE INSTALLATION PLUS 
RAPIDE ET PLUS EFFICACE.

IL NUOVO BANCO POLO SLIM VDB POSSIEDE UN SISTEMA DI APERTURA DEL VETRO 
FRONTALE VERSO IL BASSO, CHE FACILITA L’ACCESSO AI PRODOTTI. OFFRE UNA 
ERGONOMIA OTTIMALE PER LA PULIZIA ED UN ALLESTIMENTO PIÙ RAPIDO ED EFFICIENTE.
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FOOD

MARKET

  VENTILATED POLO SLIM WITH FRONT 
DOWNWARDS OPENING STRAIGHT GLASS

  POLO SLIM VENTILÉ AVEC VITRAGE 
ANTÉRIEUR OUVRANT VERS LE BAS

  BELÜFTETER POLO SLIM MIT GERADER, 
NACH UNTEN ÖFFNENDEM FRONTGLAS

POLO SLIM VDB VENTILATO
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 Bedienpaneel mit 
programmierbarem 
Digital-Thermostat, 
Bedienungseinrichtungen 
für Beleuchtung und 
Belüftung sowie 
Schutzkontakt-Steckdose 
für Waage oder 
Registrierkasse.

  Le tableau de 
commande est doté 
d’un thermostat digital 
programmable, de 
commandes d’éclairage 
et de ventilateurs et d’une 
prise monophasée Schuko 
pour la balance ou la 
caisse enregistreuse.

  The control panel 
is complete with 
programmable digital 
thermostat, light, fan 
switches and Schuko 
single-phase socket for 
scales or cash register.

  Il quadro di comando 
è dotato di termostato 
digitale programmabile, 
comandi luce, ventole 
e presa monofase schuko 
per bilancia o registratore 
di cassa.

 Tutte le versioni refrigerate di Polo Slim hanno di serie le celle 
frigo sottobanco, con sportelli magnetici

  All refrigerated Polo Slim versions are fitted as standard with 
undercounter refrigerated compartments with magnetic doors.

  Toutes les versions réfrigérées de Polo Slim sont équipées de 
série de réserves réfrigérées sous le comptoir, avec des portes à 
fermeture magnétique.

 Alle gekühlten Ausführungen von Polo Slim sind serienmäßig 
mit Unterbau-Kühlzellen ausgestattet, deren Türen einen 
Magnetverschluss haben.
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OPTIONAL
  È possibile inserire il portacarta inox (optional) su di 

una guida scorrevole, così da poterlo spostare quando 
si voglia aprire lo sportello cella.

  The counter can be fitted with optional stainless 
steel paper dispenser sliding on runners to allow it 
to be moved when the refrigerated cupboard door is 
opened.

  On peut insérer le porte-essuie-tout inox (en option) 
sur un rail coulissant, de manière à pouvoir le déplacer 
pour ouvrir la porte de la réserve.

 Der Papierrollenhalter aus Edelstahl (Optional) kann 
zum Öffnen der Kühlzellen einfach verschoben werden.

  Il piano espositivo è realizzato con piattelli in 
acciaio inox AISI 304 o in lamiera plastificata per 
alimenti di colore nero (alternativa a scelta), così come 
il piano di lavoro può essere sia in acciaio inox AISI 304 
che in lamiera nera (alternativa a scelta). 

  The display surface consists of shelves in AISI 304 
stainless steel or sheet metal with food-approved 
plastic coating in black (or customised colour); the 
worktop may also be either in AISI 304 stainless steel 
or black sheet metal (or customised colour). 

  Le plan d’exposition est réalisé avec des tablettes 
en acier inox AISI 304 ou en tôle plastifiée noire pour 
les aliments (alternative au choix), le plan de travail 
peut être en acier inox AISI 304 ou en tôle noire 
(alternative au choix). 

  Die Tablette der Präsentationsfläche sind aus 
Edelstahl AISI 304 oder mit lebensmittelechtem 
Kunststoff schwarz beschichtetem Blech, die 
Arbeitsfläche steht ebenfalls in den zwei Varianten 
Edelstahl AISI 304 und schwarzes Blech zur Auswahl.
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SEZIONE POLO SLIM VDB STATICO 
CROSS-SECTION OF STATIC VBD POLO SLIM
SECTION POLO SLIM VDB FROID STATIQUE
ABSCHNITT POLO SLIM VDB STATISCH

SEZIONE POLO SLIM VDB VENTILATO
CROSS-SECTION OF FORCED-AIR VDB POLO SLIM
SECTION POLO SLIM VDB FROID VENTILÉ
ABSCHNITT POLO SLIM VDB UMLUFT

ENERGY 
EFFICIENCY 

INDEX

  FRIGOMECCANICA DA SEMPRE È ATTENTA 
ALLA SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE, CON SCELTE 
ECOLOGICHE QUALI IL GAS R290 ED IL CO2 CHE 
HANNO UN RIDOTTISSIMO IMPATTO SULL’ATMOSFERA. 
I PRODOTTI FRIGOMECCANICA RISPETTANO LE 
NORMATIVE  ECO-DESIGN ED ECO-LABELLING E  
SONO DOTATI, NELLA MAGGIOR PARTE DEI MODELLI, 
DELL’APPOSITA ETICHETTA CHE NE DEFINISCE LA 
CLASSE DI EFFICIENZA ENERGETICA EEI (ENERGY 
EFFICIENCY INDEX).

  FRIGOMECCANICA HAS A LONG-STANDING 
COMMITMENT TO ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY, 
WITH ECO-FRIENDLY CHOICES SUCH AS R290 GAS AND 
CO2, WITH VERY LOW IMPACT ON THE ATMOSPHERE. 
FRIGOMECCANICA PRODUCTS COMPLY WITH ECO-
DESIGN AND ECO-LABELLING STANDARDS AND IN 
MOST CASES CARRY A SPECIAL LABEL IDENTIFYING 
THEIR ENERGY EFFICIENCY INDEX (EEI) CLASS.

  FRIGOMECCANICA ACHTET SEIT JEHER AUF 
UMWELTNACHHALTIGKEIT MIT ÖKOLOGISCHEN 
ENTSCHEIDUNGEN: DAZU GEHÖREN DAS GAS R290 
UND DAS CO2, DIE SEHR GERINGE UMWELTEMISSIONEN 
ERZEUGEN. DIE PRODUKTE VON FRIGOMECCANICA 
ERFÜLLEN DIE NORMEN AN ÖKODESIGN UND 
UMWELTZEICHEN; DIE MEISTEN MODELLE SIND MIT 
DEM ENTSPRECHENDEN ETIKETT AUSGESTATTET, DAS 
DIE ENERGIEEFFIZIENZKLASSE EEI (ENERGY EFFICIENCY 
INDEX) ANGIBT.

  FRIGOMECCANICA A TOUJOURS ÉTÉ ATTENTIVE À 
LA DURABILITÉ ENVIRONNEMENTALE, ADOPTANT DES 
CHOIX ÉCOLOGIQUES TELS QUE LE GAZ R290 ET LE CO2 
QUI ONT UN IMPACT TRÈS FAIBLE SUR L’ATMOSPHÈRE. 
LES PRODUITS FRIGOMECCANICA SONT CONFORMES AUX 
RÉGLEMENTATIONS EN MATIÈRE D’ÉCO-CONCEPTION 
ET D’ÉCO-ETIQUETAGE ET SONT DOTÉS, DANS LA 
PLUPART DES MODÈLES, DE L’ÉTIQUETTE QUI DÉFINIT 
LEUR CLASSE D’EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE IEE (INDICE 
D’EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE).

SEZIONE POLO SLIM VDP STATICO 
CROSS-SECTION OF STATIC VDP POLO SLIM
SECTION POLO SLIM VDP FROID STATIQUE
ABSCHNITT POLO SLIM VDP STATISCH

SEZIONE POLO SLIM VDP VENTILATO
CROSS-SECTION OF FORCED-AIR VDP POLO SLIM
SECTION POLO SLIM VDP FROID VENTILÉ
ABSCHNITT POLO SLIM VDP UMLUFT
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SEZIONE POLO SLIM SELF VENTILATO
CROSS-SECTION OF FORCED-AIR POLO SLIM SELF
SECTION POLO SLIM SELF FROID VENTILÉ
ABSCHNITT POLO SLIM  SELF UMLUFT
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CARATTERISTICHE POLO SLIM
VENTILATO / STATICO

-  Vetri dritti su moduli lineari, temperati ed 
apribili con pistoni 

 Hydro-lifht (versioni VDP) 
- Piano di lavoro in Acciaio Inox Aisi 304 o nero
- Castello vetri in alluminio anodizzato, 
 basamento in acciaio trattato con piedi regolabili
- Vasca in alluminio con isolamento in 
 poliuretano iniettato
-  Piano espositivo in Acciaio Inox Aisi 304 
  o nero
- Disappannamento vetro ad aria forzata
- Refrigerazione ventilata con valvola 
 termostatica / statica con capillare
- Presa 230v 16 A Schuko
- Motori interni o esterni
- Mensola intermedia a richiesta
- Chiusura posteriore in plexiglass o tenda 
 notte a richiesta (optional)
- Quadro elettrico con termostato digitale e 
 sbrinamento automatico
-  Cella sottobanco con sportelli 
   e refrigerazione a caduta 
  Polo Statico: smaltimento condensa  
 mediante evaporazione.
  Polo Ventilato: raccolta condensa mediante 

bacinella estraibile  o mediante collegamento 
ad una linea di scarico

- Illuminazione piano espositivo con led 
   ad elevata resa cromatica 4.000 K 
   (optional colore “rosato”)
-  Condizioni di funzionamento classe 3 
 (25°C e 60% U.R.) 
 Temperatura minima di esercizio M1 
 (+5°/-1°C) UNI EN 441-6.3.2.

 
STATIC / FORCED-AIR 
POLO SLIM FEATURES

-  Straight fronts on straight, in tempered glass 
and fitted with Hydro-lift pistons for opening 
(VDP versions)

- Worktop in AISI 304 Stainless Steel or black
-  Anodised aluminium glass frame, treated 

steel base with adjustable feet
-  Aluminium tank insulated with polyurethane 

foam
-  Display surface in AISI 304 stainless steel 

or black
- Forced-air demisting system
-  Refrigeration by means of forced air with 

thermostat valve / static with capillary tube
- 230V 16 A Schuko socket
- Integral or remote motor units
- Middle shelf on request
-  Plexiglas rear closure panel or night-shade on 

request (optional)
-  Electric control panel with digital thermostat 

and automatic defrosting
-  Undercounter storage compartment with 

doors and refrigeration by cold air downflow
  Static Polo: condensate removed through 
  evaporation
  Forced-air Polo: condensate collected in 
  removable tank or drained by pipe
- Display surface LED lighting with high colour 
   rendering at 4000 K (“pink” colour as optional)
-  Working conditions class 3 
  (25°C and 60% R.H.)
  Minimum working temperature M1
  (+5°/-1°C) UNI EN 441-6.3.2.

 
CARACTÉRISTIQUES POLO SLIM
À FROID VENTILÉ / STATIQUE

-  Vitres droites sur les modules linéaires, 
en verre trempé, avec ouverture par vérins 
Hydro-lift (version VDP)

- Plan de travail en Acier Inox Aisi 304 ou noir 
-  Dôme vitré en aluminium anodisé, base en 

acier traité sur pieds réglables
-  Cuve en aluminium avec isolation par mousse 

de polyuréthane injectée
-  Plan d’exposition en acier inox AISI 304 ou noir
-  Dégivrage vitrines par air forcé
-  Réfrigération à froid ventilé avec soupape 

thermostatique / statique à tube capillaire
- Prise 230V 16 A Schuko
- Moteurs internes ou externes
- Tablettes intermédiaires sur demande
-  Fermeture arrière en plexiglas ou rideau de 

nuit sur demande (en option)
-  Tableau électrique à thermostat digital et 

dégivrage automatique
-  Réserve sous le comptoir avec portes et 

réfrigération à froid descendant
  Polo statique: élimination de l’eau de 
  condensation par évaporation.
  Polo ventilé: récupération de l’eau 
  de condensation au moyen d’une cuve 
  amovible ou via le branchement à une 
  conduite d’évacuation.
- Éclairage du plan d’exposition à LED avec   
  un haut rendu des couleurs 4000 K 
  (en option couleur ‹ rosée ›)
-  Conditions de fonctionnement classe 3 
  (25°C et 60% H.R.)
  Température minimum de service M1 
  (+ 5°/- 1°C) UNI EN 441-6.3.2.

 
MERKMALE POLO SLIM
UMLUFT / STATISCH

-  Flache, in der Version VDP mit Hidro-
Lift-Kolben hochklappbare, getemperte 
Glasscheiben für die linearenaß

-  Arbeitsfläche aus Edelstahl AISI 304 oder 
schwarz

-  Aufbau für Verglasung aus eloxiertem 
Aluminium, Unterbau aus vergütetem Stahl 

  mit verstellbaren Füßen
-  Aluminiumwanne mit PUR-

Spritzschaumisolierung
-  Präsentationsfläche aus rostfreiem 

Edelstahl AISI 304 oder schwarz
-  Zuschaltbare Belüftung gegen Beschlagen 

der Scheiben
-  Umluftkühlung mit Thermostatventil / 

statische Kühlung mit Kapillarrohr
- Schuko-Steckdose 230V 16 A
- Motoren innen oder außen
- Zusatz-Regalelemente auf Anfrage
-  Rückseite mit Plexiglasscheiben oder 

Nachtrollo (Option)
-  Bedienpaneel mit Digital-Thermostat und 

automatischer Abtauung
-  Unterbauzelle mit Türen und Fallkühlung
  Polo statisch: Kondenswasserentsorgung 
  durch Verdampfung
  Polo Umluft: Ausziehbare Kondenswasser-
  Sammelwanne oder Anschluss an eine 
  Abflussleitung
- Beleuchtung der Präsentationsfläche 
  mit LED mit hoher Farbwiedergabe 4000 K 
  (optional Farbton „Rosa“)
-  Funktionsbedingungen Klasse 3 (25°C und 

60% relative Luftfeuchtigkeit) 
  Mindest-Betriebstemperatur M1 (+5°/-1°C) 
  EN 441-6.3.2.
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DATI TECNICI POLO SLIM VENTILATO
POLO SLIM VENTILATED TECHNICAL DATA  /  POLO SLIM VENTILÉS FICHE TECHNIQUE  /  UMLUFT POLO SLIM TECHNISCHE DATEN

Lunghezza nominale
Nominal length
Longueur nominale
Nennlänge

Lunghezza con fianchi mm.
Length with side panels mm.
Longueur avec joues latérales mm.
Länge mit Seitenteilen mm.

Lunghezza senza fianchi mm. 
Length without side panels mm.
Longueur sans joues latérales mm.
Länge ohne Seitenteile mm.

Temperatura
Temperature
Température
Temperatur

Watt  
-10°C

N. porte
Nr. doors
Nr. portes
Nr. Türen

N. vetri
Nr. glasses
Nr. vitrages
Nr. Glassscheibe

100 1060 980 +0°C + 2°C 540 1 1

150 1550 1470 +0°C + 2°C 682 1 1

200 2040 1960 +0°C + 2°C 1076 2 2

250 2530 2450 +0°C + 2°C 1368 3 2

300 3020 2940 +0°C + 2°C 1805 4 2

DATI TECNICI POLO SLIM STATICO
POLO SLIM STATIC TECHNICAL DATA  /  POLO SLIM STATIQUE FICHE TECHNIQUE  /  STILLE POLO SLIM TECHNISCHE DATEN

Lunghezza nominale
Nominal length
Longueur nominale
Nennlänge

Lunghezza con fianchi mm.
Length with side panels mm.
Longueur avec joues latérales mm.
Länge mit Seitenteilen mm.

Lunghezza senza fianchi mm.
Length without side panels mm.
Longueur sans joues latérales mm.
Länge ohne Seitenteile mm.

Temperatura
Temperature
Température
Temperatur

Watt  
-10°C

N. porte
Nr. doors
Nr. portes
Nr. Türen

N. vetri
Nr. glasses
Nr. vitrages
Nr. Glassscheibe

100 1060 980 +2°C + 4°C 540 1 1

150 1550 1470 +2°C + 4°C 682 1 1

200 2040 1960 +2°C + 4°C 760 2 2

250 2530 2450 +2°C + 4°C 1076 3 2

300 3020 2940 +2°C + 4°C 1287 4 2
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FASCIA FRONTALE  
FRONT PANEL
BANDEAU FRONTAL
FRONTBLENDE

NOTTINGHAM OAK

AVORIO

IRONMUST

STATUARIO

VERDE OCTANIUM

WHITE WOOD

ANTRACITE

STORM

AZZURRO MARE

MALTA GRIGIA

ROVERE 
AMERICA

BIANCO

METALSTEEL

ZEBRA

ROSA CULT

OLMO VINTAGE

BORDEAUX

BRONX

VERDE ACQUA

YELLOWSTONE WOOD

NERO

MATERA

COLORE SU RICHIESTA

FRONTALE LACCATO (OPTIONAL)
LACQUERED FRONT PANEL (OPTIONAL)
FAÇADE LAQUÉ (OPTIONAL)
FRONT LACKIERT (OPTIONAL)

NERO

NERO

NERO

BIANCO

ACCIAIO INOX AISI 304

ARGENTO

COLORE SPALLA 
SIDE PANEL COLOUR
COLORIS JOUE
FARBE FÜR SEITENTEILE

COLORI PIANI ESPOSITIVI
DISPLAY SURFACE COLOURS
COLORIS PLANS D’EXPOSITION
FARBEN DER ANZEIGEPLÄNE

COLORI STRUTTURA
STRUCTURE COLOURS
COLORIS MEUBLE CAISSE
STRUKTURFARBEN

COLORE SU RICHIESTA
(OPTIONAL)
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Frigomeccanica behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den in diesem Katalog 
gezeigten Produkten vorzunehmen.

Frigomeccanica se réserve le droit d’ap-
porter à tout moment des modifications 
aux produits illustrés dans cette bro-
chure, sans aucune obligation de préavis. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown in 
this catalogue at any time without notice.

Frigomeccanica se reserva el derecho 
de aportar modificaciones a los produc-
tos presentados en este catálogo en 
cualquier momento y sin obligación de 
aviso previo.

Frigomeccanica si riserva il diritto di 
apportare modifiche ai prodotti illustrati 
in questo catalogo in qualunque 
momento senza l’obbligo di preavviso. 



Via del Pro gresso , 1 0
640 2 3 M o sc iano  S. Angelo  (TE) Italy

Tel. + 39 0 85 80 793 
info @ frigo m ec c anic a.c o m w w w .frigo m ec c anic a.c o m


